








 

 

 

Kese - Kese

Material:
• 2 pots de rodets de fotografia.
• 60 cm de filferro de 2-3 mm de diàmetre. 
• Millor si és filferro folrat de plàstic, del que es fa servir per 

estendre la roba.  arròs, soja, llenties o qualsevol altre gra 
o llavor.

• 1 pal rodó (o qualsevol altre objecte similar) d’uns 2,5 cm. 
aprox. de diàmetre.

Eines:
• 1 alicates.

Construcció:

1   Amb les alicates talleu el filferro, procurant 
deixar-lo més o menys recte. Amb el filferro 
feu 2 voltes al pal començant per un extrem. 
Feu el mateix amb l’altre extrem.

1   Encaixeu el dos pots a les espirals, procu-
rant que quedin ben subjectes. Si la pressió 
del filferro no és suficient, podeu fer sevir 
una mica de cinta adhesiva per assegurar 
que els pots no caiguin.

2   Amb les mans, i si cal  
amb l’ajuda de les alicates, treballeu el filferro 
fins aconseguir una forma semblant a la foto-
grafia.

2   Ompliu els pots fins a una quarta part amb 
les llavors i tapeu-los.

Variacions

•	  Es pot provar d’omplir els pots amb sorra, grava petita o barreja d’elements. També es pot omplir cada 
pot amb materials diferents. 

Fotos: Eloi Bonjoch

25



26

Fem estampats 

El bogolan és un teixit de cotó tenyit 

i estampat amb colorants naturals 

procedents de terres i de plantes que 

segueix una tècnica artesana originària 

de Mali i utilitzada a diferents països 

de l’Àfrica occidental. Alguns dels 

vestits que utilitzen els components 

de Djilandiang a l’espectacle s’han 

confeccionat amb aquest teixit.

Es tracta d’una roba de cotó teixida a mà d’una amplada d’uns 10-15 cm que es cus al llarg 

per formar peces de dimensions variables. Aquestes peces es tenyeixen de diferents colors 

(bàsicament blanc, negre, groc i marró) i posteriorment s’estampen a mà amb l’ajuda d’un càlam, 

un pinzell o bé una plantilla (stencil). 

Les darreres dècades el bogolan ha esdevingut un símbol d’identitat no únicament per als 

malians i senegalesos, sinó també per a persones d’altres països veïns i per a afroamericans de 

l’altra banda de l’Atlàntic.

Us proposem imitar aquesta tècnica perquè us creeu els vostres estampats. Podeu fer-ho amb 

roba o, per fer-ho més fàcil, amb paper kraft o similar. Us animem, però, a utilitzar colorants 

naturals que podreu trobar a drogueries i botigues de belles arts.

Records de l’Àfrica

De vegades no ens adonem prou que moltes de les coses que ens envolten són fruit d’influències 

de diverses cultures o de maneres de fer diferents i llunyanes. Si ens hi fixem, podrem descobrir 

al voltant nostre moltes coses que són influència directa o indirecta de l’Àfrica.

Seguint aquest concepte, us volem proposar que cada alumne porti a classe algun objecte, 

fotografia, enregistrament, etc. d’alguna cosa present a la nostra cultura que tingui un origen 

directe o indirecte de l’Àfrica. 

Per exemple, en l’àmbit de la música podem portar algun CD amb música africana o de jazz, blues, 

soul, reggae... O, pel que fa a vestuari, diferents robes que porten estampats acolorits o d’animals. 

O imatges d’alguna obra de Picasso, de Barceló o d’altres pintors influïts pel «primitivisme» 

africà. Penseu, busqueu, debateu i trobeu. La recerca sempre ens ajuda a créixer.

Foto: Joel Dietle
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Fem joguines

A l’Àfrica els nens i les nenes es fan les 

seves pròpies joguines utilitzant materials 

de rebuig i amb molta imaginació. A la 

nostra cultura, comprar tot allò que 

necessitem no sempre ha estat així.  

Per exemple, fem una recerca sobre 

els jocs dels avis. Preguntem-los 

quants eren comprats i quants eren 

manufacturats, i demanem-los que ens 

expliquin com eren les joguines que ells 

mateixos es fabricaven. Busquem també 

a internet imatges com aquestes que us 

presentem amb joguines fetes per nens a l’Àfrica. A partir d’aquesta recerca descobrim entre 

tots quines de les joguines manufacturades podem recuperar i podem tornar a construir. 

Foto: Sílvia Fàbregas

Foto: Sílvia FàbregasFoto: Salvador Enrich



28

Fem un gris-gris, l’amulet de la bona sort 

La major part dels homes i dones del 

Senegal, independentment de la religió, 

la zona del país on visquin o la seva ètnia, 

porten algun gris-gris a sobre. 

Un gris-gris és una mena d’amulet que té 

poders màgics. El prepara un marabout 

(un líder i mestre religiós de l’islamisme). 

Per fer-ne un, pot escollir una pregària 

que escriu en un paperet, o pot donar un 

trocet d’escorça d’arbre, o un bocí de la 

pell d’algun animal o un petit fragment 

d’algún material procedent de la natura 

triat per les seves qualitats màgiques. Els gris-gris protegeixen la persona que les porta a sobre. 

De les pells d’animals, la més protectora és la del lleó, i també l’os de voltor (que funciona molt 

bé per al mal d’esquena). Després, un artesà embolica el paperet, la pell o l’os amb cuir i hi 

afegeix decoracions com ara unes petites petxines que es cusen a les bandes de cuir. Aquestes 

petxines són molt importants al Senegal, ja que van ser la primera moneda del país. El gris-gris 

també es pot dipositar dins d’un anell o en altres ornaments que es porten al damunt.

És important que el gris-gris es porti sempre a prop del cos. Protegeix dels mals esperits i de 

la mala sort, també ajuda a sortir dels mals tràngols. N’hi ha contra el mal d’ull, n’hi ha per 

enamorar una persona. Sempre són per protegir, mai per fer el mal.

S’acostumen a portar a la cintura (amagats perquè ningú els pugui veure), o bé penjats sobre el 

pit o a l’avantbraç. També n’hi ha per a tota una família. Aquests es posen a l’entrada de la casa 

familiar per protegir tots els seus habitants.

Tot i que per a nosaltres mai no tindrà el significat que té per a un senegalès un gris-gris, podem 

proposar als alumnes que construeixin un braçalet de la bona sort o un collaret per ajudar a 

enamorar algú, o qualsevol altre tipus d’amulet de bons auguris. Per fer-ne un, sobretot cal 

utilitzar elements naturals (petxines, llavors, cargols de mar, cordill, cuir, etc.) i cal confeccionar-

lo amb molt de respecte. Aquests amulets poden amagar també un paperet amb una frase que 

agradi als alumnes o que els doni força per dur a terme alguna empresa. També hi podem posar 

algun fragment d’un element de la natura que hàgim trobat en alguna excursió (una ploma d’ocell, 

una llavor, un fragment de fulla seca, etc.). Probablement funcionarà millor si no el fan per a 

ells mateixos, sinó per regalar-lo a algú que aprecien molt. I cal confiar plenament en els seus 

poders. Qui sap si als nostres alumnes el proper control de matemàtiques, amb un bon gris-gris 

al canell, els pot semblar una mica més fàcil?

Foto: Sílvia Fàbregas
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PREGUNTA! 
Preguntar per saber 

Xamul aay na wànte laajtewul a ka yéés.

Efectivament, ser ignorant no és bona cosa, però ser indiferent és encara pitjor!

Cal, doncs, motivar els nostres alumnes perquè ens preguntin. Si ho aconseguim, en podem 

estar ben contents... però llavors necessitarem respostes per a les seves preguntes!

No podem endevinar quines seran les preguntes, però en aquesta secció teniu alguns temes que 

poden suscitar preguntes i respostes.

Ah, i si per casualitat us costa engrescar-los, recordeu-los aquest altre proverbi del Senegal:

Bopp du ngir karau kessé.		                El cap no serveix només per retenir els cabells

El Senegal

Senegal

Mauritania

Malí

Liberia

Burkina
Faso

Gàmbia

Guinea
Bisáu

Guinea

Togo
Ghana

Sierra
Leona Costa de

Marfil
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3.

No saber és una mala cosa, però no 

preguntar és encara pitjor.

El nom oficial del país és República del Senegal. El país ocupa un territori de 196.722 km2. Això 

equival a menys de la meitat de Espanya (493.486 km2). En aquest espai viuen uns 13 milions de 

persones. La densitat de població és d’uns 60 habitants per km2. 
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Té un clima tropical sec caracteritzat per dues grans estacions que no es diferencien com les 

nostres per la temperatura, sinó per la quantitat de pluges (recordem que ja hem comentat que 

no hi plou entre el novembre i el juny, i en canvi del juliol a l’octubre és la temporada de pluges 

abundants). Al Senegal mai no hi fa el fred que nosaltres tenim a l’hivern; la mitjana oscil·la entre 

els 20º en mesos com el gener, el febrer i el març, i els 26º o 27º dels mesos que van del juliol al 

novembre (si us hi fixeu, quan plou correspon a l’època en què fa una mica més de calor). És un 

país molt poc muntanyós. Grans planures s’estenen arreu i l’altitud màxima no supera els 130 

metres (excepte una zona més muntanyosa a prop de la frontera amb Guinea). Hi ha tres tipus de 

vegetació: boscos al sud, sabanes al centre i estepes al nord.

Està situat a l’oest de l’Àfrica, a la costa de l’Atlàntic. Aquest emplaçament fa que el Senegal 

històricament hagi estat una de les zones on més esclaus es van capturar per portar-los a 

treballar a Amèrica (per raons evidents de transport marítim, era molt més complicat anar a 

buscar esclaus a la zona est de l’Àfrica). Per aquest motiu podem dir que hi ha molts descendents 

de senegalesos escampats per Amèrica (de fet, hi ha un barri de Nova York anomenat Little 

Senegal). Una dada curiosa del país és que, com podeu observar al mapa, dins del Senegal hi ha 

un altre país: Gàmbia. La raó d’aquest fet es relaciona amb les disputes de l’època colonial entre 

França i Anglaterra pels territoris africans. Tota la zona que voreja el tram final del riu Gàmbia 

va ser colònia anglesa fins que l’any 1965 es va independitzar. Per això Gàmbia va quedar com un 

país amb una curiosa forma allargada que segueix el dibuix del riu que porta el mateix nom, dins 

d’un altre país, el Senegal, que havia estat colònia francesa.

En quina situació es troba actualment el país?

El Senegal és un país relativament pròsper dins el context de l’Àfrica subsahariana. Té una certa 

indústria (de tractament d’aliments, de minerals, de materials de construcció, etc.) i ingressos per 

turisme (és una de les principals destinacions de l’Àfrica Occidental). Un bon nombre d’habitants 

viuen de la pesca abundant de l’Atlàntic, i hi ha zones del país que són aptes per a l’agricultura 

del cacauet, el blat, el cotó i diferents verdures. Ara bé, si comparem la seva situació amb la del 

nostre país comprendrem que el concepte «relativament pròsper» s’ha de contextualitzar en un 

continent marcat per la misèria més extrema.

La taxa d’alfabetització del Senegal és de prop del 68 % en el cas dels homes i el 50 % en el de les 

dones. El nombre de joves que arriben a ensenyaments superiors és del 5 % del total.

La renda per capita és de prop dels 500 dòlars (la de l’Estat espanyol és d’uns 35.000 dòlars).

El deute extern del país arriba gairebé als 2.000.000.000 de dòlars. 

Hi ha un metge per cada 15.000 persones (a l’Estat espanyol hi ha un metge per cada 250 persones).

La taxa de mortalitat infantil és del voltant del 7 % dels naixements.
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L’accés a l’aigua potable està ben resolt a les grans ciutats com la capital, Dakar, però a les zones 

rurals gairebé la meitat de la població no té garantit l’abastament d’aigua per beure. Això provoca 

un alt índex de malalties que es transmeten per l’aigua en mal estat.

Segons l’índex de desenvolupament humà (IDH)* que elabora l’ONU cada any, el Senegal és un 

dels països situats a la zona baixa, i es mou al voltant del lloc 150 dels 175 països analitzats. 

L’Estat espanyol normalment se situa entre els llocs 13 i 15.

Les llengües

Al Senegal es parlen més de 32 llengües diferents. El grup Djilandiang utilitza les dues més esteses: 

el wòlof i el mandinga. Cal dir que la majoria dels griots del Senegal s’expressen també en aquestes 

dues llengües. Els senegalesos que han anat l’escola parlen també francès, la llengua heretada de 

la colonització i utilitzada per a la lectura i l’escriptura, i considerada  llengua oficial del país.

El wòlof és la llengua nadiua més parlada al Senegal. L’ètnia wòlof constitueix aproximadament 

el 40 % de la població, però altra gent del país que no pertany a aquesta ètnia també parla wòlof. 

Actualment es calcula que el parlen (bé com a llengua materna, o bé com a segona llengua 

apresa) uns 8 milions de persones. Fins fa pocs anys era una llengua exclusivament oral, no tenia 

alfabet per expressar les paraules de manera escrita. També es parla wòlof a Gàmbia, Mauritània 

i Mali. Dins l’ètnia wòlof hi ha uns estadis socials basats en tres grups: els homes lliures (nobles 

i camperols), els descendents d’esclaus i els artesans. La conducta de les persones està lligada 

a l’estadi social al qual pertany. Un home lliure noble s’ha de comportar amb un respecte absolut 

pels altres i els seus actes s’han de correspondre sempre amb la seva noblesa.

Si voleu saber més coses sobre aquesta llengua i aprendre a dir algunes paraules en wòlof, 

consulteu http://www.ikuska.com/Africa/Lenguas/wolof/index.htm.

El mandinga també és una de les llengües més esteses al Senegal, i també es parla a Gàmbia, 

Guinea Bissau, Guinea Conakry, Libèria, Mali i Sierra Leone. En total, el parlen uns 7 milions 

de persones. Com en cas del wòlof, fins fa poc era una llengua exclusivament oral i actualment 

comença a tenir escriptura. Els components de l’ètnia mandinga s’agrupen en clans. Tots els 

membres d’un clan porten el mateix cognom, són com germans i formen part d’una gran família, 

encara que visquin a llocs molt allunyats els uns dels altres.

Si voleu saber més coses sobre els mandinga i aprendre algunes paraules en la seva llengua, 

consulteu http://www.ikuska.com/Africa/Lenguas/maninka/index.htm.

En aquest enllaç podreu trobar un mapa lingüístic complet, amb la distribució de les 32 llengües 

que es parlen al Senegal: http://www.ethnologue.com/maps/GASE_ETH.jpg.

*	Aquest índex determina el nivell de desenvolupament de cada país i analitza aspectes com ara l’esperança de vida, 
l’accés a l’educació i la capacitat econòmica dels seus ciutadans per poder tenir un nivell de vida decent.
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El baobab

El baobab és el símbol que representa el Senegal com a país. És un arbre majestuós, amb 

un tronc immens i gruixut que pot arribar a superar els 10 metres de diàmetre. Sovint aquest 

tronc és buit per dins, i això fa que alguns baobabs hagin servit com a refugi o habitatge. Per als 

senegalesos és un arbre sagrat en el qual habiten esperits, tant de bons com de dolents. A l’hora 

dels esperits, just al migdia, no convé passejar per una zona on hi hagi baobabs, cal deixar-los 

tranquils. Els griots, que com ja sabeu són persones molt importants en la cultura senegalesa, 

fins fa pocs anys i seguint la tradició, quan morien s’enterraven dins els baobabs.

El baobab dóna fruits molt rics en vitamines, i l’escorça s’utilitza per fer cistells, però el tronc 

de l’arbre no s’ha de tallar. Si no hi ha més remei i cal tallar-lo, primerament s’han de fer molts 

rituals i ofrenes per demanar perdó als esperits.

El baobab també ajuda a observar i entendre la meteorologia. Dins seu emmagatzema aigua, i el 

seu comportament amb relació als canvis climàtics ens parla del temps que farà. Pot arribar a 

ser molt i molt vell, fins a 3.000 anys! I diuen que si algú beu aigua en la qual hi ha hagut llavors 

de baobab, estarà protegit de l’atac d’animals salvatges, però si algú li arrenca una flor sense 

motiu pot morir devorat per un lleó.

Foto: Sílvia Fàbregas
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Djilandiang

Djilandiang és un grup de dansa i música tradicional africana del Senegal que es va formar l’any 

2004 amb la il·lusió de transportar els espectadors a l’Àfrica Occidental i submergir-los en una 

festa autènticament africana. Actualment el grup està format per músics i ballarins de diferents 

ètnies, cosa que li dóna més riquesa cultural. Entre els seus components hi ha dos membres de 

famílies griot i també hi ha descendents d’antigues famílies de reis del Senegal. Viuen a diversos 

llocs de Catalunya i comparteixen la seva música i la seva cultura amb tots nosaltres.

Tal i com ja hem comentat en l’apartat «Participa» Djilandiang és el nom d’un instrument de 

percussió de la regió de la Casamance (Senegal) que en mandinga vol dir ‘el missatger’. El 

grup transmet missatges de tolerància, convivència, amor i pau, plens d’optimisme, de joia i 

d’esperança, però també denuncia les injustícies sovint degudes a la misèria o l’abús de poder.

DJOUTALA SEYDI, ballarí, veu i màscares

MOMAR THIOUNE,  percussions (seourouba, djembé, kora)

BABACAR MBAYE, percussions (seourouba, djembé, tama)

TOUTY MANE, ballarina i veu

LAT MBAYE, percussions (seourouba, djembé, tama)

BAMBA LAMINE MANE: ballarí i percussions (balafon, xung, seourouba)

Foto: Lluís Salvadó



34

Els instruments

En aquest apartat us presentem els instruments que escoltarem i veurem en el concert.

Seourouba
Conjunt de tres tambors que ja us hem presentat a 

l’apartat «Participa!».

Djembé
És el tambor per excel·lència de l’Àfrica Occidental. La seva 

forma de copa amb gravats a la fusta és prou coneguda arreu 

del món. Es va introduir al Senegal i es va convertir també en 

un instrument popular. Se’n pot obtenir un so greu picant a 

la part central de la pell i un so agut quan es colpeja la part 

lateral. Es toca amb la mà. És fet de pell de cabra, la qual 

cosa li proporciona un so potent

Sabar
Són uns dels tambors més populars de tot el Senegal. 

Es toquen alhora amb la mà i amb un pal de fusta. Són 

típics del nord del país.

Tama
És un «tambor que parla». Està fet en pell d’iguana 

que per la seva duresa li proporciona un so de 

gran potència. Té dues pells connectades amb uns 

cordills que es poden tensar i destensar amb la 

força del braç, ja que l’instrument es col·loca sota 

l’aixella. Això fa que es pugui modificar l’altura 

del so i imitar amb el tambor les inflexions de la 

veu. Es toca amb un pal corbat. Al Senegal és tan 

popular com el tambor sabar. 

Foto: Lluís Salvadó
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Bombolong
És alhora un instrument i una forma de comunicació. 

L’instrument té l’origen a la regió de la Casamance, al sud 

del pais. És un instrument de percussió compost per un 

tronc d’arbre massís buit per dins i que es percudeix amb 

dos bastons gruixuts. Antigament servia per comunicar-

se a distància. Utilitzat en grans festes tradicionals, en 

algunes zones és un objecte sagrat. 

Boukosiran
Es tracta de dos fragments de 

branca de palmera que, un cop 

secs, serveixen per substituir 

les mans cansades de portar el 

ritme picant.

Balafon
És un instrument semblant al nostre 

xilòfon (de fet és el nostre xilòfon el que 

s’assembla al balafon!). Les làmines són 

de fusta, i per crear ressonància s’utilitzen 

carbasses buides. Les afinacions de les 

làmines són variades. El balafon que porta el grup Djilandiang per al concert està afinat en una 

escala diatònica similar a les que utilitzem nosaltres.

Kora
Barreja entre arpa i llaüt de 21 cordes. És fet amb el cos d’una mitja 

carbassa (de vegades d’una gran carbassa!). És un dels instruments 

principals per acompanyar el cant dels griots, i tots els senegalesos 

li tenen una gran estimació.

Kesseng-kesseng
És una carbassa envoltada d’elements que la percudeixen Té com a 

funció fer acompanyaments. No cal dir que el nom de l’instrument té 

molt a veure amb el sò que produeix!
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El ritme

Tota la vida és feta a partir del ritme. La vida és ritme per ella mateixa, perquè la vivim en el 

temps i tot allò que fem en un temps determinat porta implícit un ritme.

Quan caminem seguim un ritme. Quan respirem els pulmons tenen un ritme. El cor batega a 

ritmes diferents segons l’emoció que sentim. La parla s’accelera o s’alenteix seguint el ritme 

dels pensaments. Ara que percudeixo les tecles de l’ordinador, sento un ritme als dits... Mostrem 

aquesta fantàstica visió «rítmica» de la vida als alumnes i sentim aquest ritme que ens acompanya 

en totes les coses que fem.

El ritme és molt important en la cultura 

senegalesa. El poeta Léopold Sédar 

Senghor (que va ser president del Senegal) 

definia el ritme com l’arquitectura dels 

homes africans. Efectivament, a l’Àfrica 

tot el que podem reflexionar sobre el 

ritme de la vida encara es fa més present. 

El cos es mou seguint un ritme cadenciós, 

la parla té un ritme suau, les estacions 

fan tornar les esperades pluges seguint 

un llarg ritme cíclic... A més, al Senegal 

el ritme és l’essència de la música i, 

com ja sabeu, la música acompanya 

tots els grans moments de la vida de les 

persones (batejos, cerimònies d’iniciació, 

casaments, enterraments, etc.) i totes les 

activitats importants (festes, curacions, 

lluites simulades, rituals, etc.). Per tant, 

podem assegurar que al Senegal la vida 

és ben plena de ritme! 

Antigament, els sons i els ritmes dels tambors servien per comunicar-se. Encara avui queden 

restes del que «deien» els tambors (recordem les frases dels tambors seouruba) i queden 

tambors que «parlen» (els tama). Avui dia els ritmes de la música serveixen per comunicar 

alegria, passió, festa, èxtasi, etc.

Foto: Lluís Salvadó
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Les màscares

A la cultura africana les màscares tenen un gran valor simbòlic i social. A nosaltres ens semblen 

tan sols un objecte decoratiu que podem arribar a penjar a la paret o que podem observar en algun 

museu d’antropologia. Però aquestes màscares penjades són fora del seu context i podríem dir 

que no estan «actives».

Al Senegal les màscares surten en moments importants de la vida, i normalment serveixen per 

ajudar a trobar solucions o per invocar els esperits necessaris perquè tot funcioni de manera 

correcta. Una dona que no pot tenir fills, un període llarg de sequera o el desig que la collita sigui 

bona són motius pels quals una màscara surt al carrer i posa tota la seva energia en marxa.

Al concert podrem veure en plena acció tres d’aquestes màscares. La primera és la màscara 

samayo, que serveix per preparar una festa. Ens treu la mala energia del cos i ens fa riure 

perseguint-nos i espantant-nos enjogassada amb una mena de braç que sobresurt del seu cos. 

La segona és la bandiama, ideal per demanar que plogui. Abans de l’època de les pluges, s’ha 

d’anar a parlar amb aquesta màscara per demanar-li quins sacrificis i quines ofrenes s’han de fer 

perquè la pluja arribi bé. També ajuda a prevenir malalties i ens protegeix com un geni portador 

de la medicina tradicional senegalesa. La darrera màscara és la kumpo, força misteriosa i que 

és útil per donar bona sort i per ajudar a aconseguir coses difícils d’assolir. 

Foto: Lluís Salvadó

Samayo  Bandiama Kumpo
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On puc trobar més històries o contes del Senegal i de l’Àfrica?

Si us han agradat els contes i les històries que heu pogut escoltar amb la veu d’en Bamba, potser 

en voldreu conèixer d’altres. Aquí teniu uns quants enllaços i alguna recomanació editorial per 

llegir-ne alguna o, encara molt millor, perquè algú us les llegeixi en l’estil de la tradició oral 

africana...

 

http://www.conte-moi.net/conte.php?id=65

http://www.ciudadseva.com/textos/cuentos/otras/anon/africa/index.htm

http://www.solidaridad.net/articulo1172_enesp.htm

http://www.bibliotecasvirtuales.com/biblioteca/LiteraturaAfricana/index.asp

http://www.africaviva.org/PerSaber01.htm

http://princesacorujacuentos.blogspot.com/search/label/Senegal

http://www.ikuska.com/Africa/Etnologia/

http://www.contes.biz/contes_enfant-6-contes_africain.html

-“Cuentos y leyendas de Àfrica”. Yves Pinguilly. Espasa Juvenil

-“El llibre dels Contes del Món”. Guillermo López (recopilació). Integral

On puc escoltar més músiques del Senegal?

La projecció de la música del Senegal és força notable. Hi ha artistes com Youssou N’Dour que 

han fet una carrera internacional i han enregistrat un bon nombre de CD. En el següent enllaç 

podreu trobar una extensa llista amb els artistes i grups de música del Senegal. Son músics que 

partint de ritmes i sons tradicionals han fet camí en l’àmbit de la música pop, rap, folk, etc. De 

cada nom podreu trobar referències discogràfiques, algun vídeo, biografies, etc. També podreu 

ordenar els artistes pel tipus de música que fan. Per exemple, si aneu a la pestanya d’estils 

i cliqueu MBALAX us sortiran tots els grups que fan aquesta música moderna originaria del 

Senegal que barreja les percussions tradicionals amb instruments actuals com el baix elèctric 

o les guitarres.

L’enllaç concret per a la música del Senegal és:

http://www.afromix.org/html/musique/pays/senegal/index.es.html

L’enllaç de la pàgina general (dedicada a la música afro i caribenya d’arreu del món) és:

http://www.afromix.org/index.es.html

Si voleu escoltar música del Senegal (Kora, cant, percussions...) mentre mireu una bonica 

recopilació d’imatges variades del país, podeu anar a aquesta referència de Youtube:

http://www.youtube.com/watch?v=_Q2cyES7rB4
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On puc trobar més exemples de danses del Senegal i de l’Àfrica?

Com podeu imaginar, Youtube és ben ple de danses del Senegal i de l’Àfrica Subsahariana en 

general. Aquí teniu una referència en la que els passos de dansa i els moviments es veuen 

suficientment clars per a si algun noi o noia s’engresca a ampliar els seus coneixements sobre 

dansa de l’Àfrica de l’Oest.

http://www.youtube.com/watch?v=IBxpprB0gOo&feature=related

En aquest enllaç podreu veure primerament alguns instruments de percussió com el djembé i el 

conjunt de tambors Xung (es reconeixen molt bé per la seva pell inconfusible de vaca!). Després 

tindreu uns quants passos més de dansa per a inspirar els vostres moviments...

http://www.youtube.com/watch?v=MdHsMUPUlvo&feature=related

On puc trobar més informacions diverses sobre el Senegal?

Aquí teniu unes quantes webs en les que trobareu des d’informació sanitària del Senegal fins a 

consells per a viatjar al país, passant per galeries de fotos i altres dades tècniques del país. 

http://www.who.int/countries/sen/es/

http://viajarasenegal.com/

http://www.afrol.com/es/especiales/13271

http://www.ikuska.com/Africa/Paises/senegal.htm

http://www.tukkisenegal.com/

http://www.losviajeros.com/fotos/africa/senegal/index.php?pag=1

http://www.sunugaal.com/sunugaal.asp

Albert Gumí

Barcelona, desembre del 2009


